
SIG P320 GUIDE RODS - SIG P320 FULLSIZE GUIDE ROD, BLACK

With professional shooters in mind, the Obsidian Arms guide rod is made from
high quality stainless steel that has been hardened and polished for the best
wear resistance and smooth cycling. Weighing in at 1.6oz the additional weight
compared to the factory spring assembly will provide better muzzle control and
less flip when firing. With your preferred 1911 springs you will be able to tune
your P320 to the most optimal recoil for your chosen load. Obsidian Arms
recommends starting with a 15lb spring. Features: High Quality Stainless Steel
Compatiable with 1911 Springs 1.4oz (spring adds about 0.2oz) Limited Lifetime
Manufacturer Warranty Made in the USA

Attributes

Name: SIG P320 FULLSIZE GUIDE ROD, BLACK
Manufacturer: OBSIDIAN ARMS
Product no.: 100035987
Mfr. No.: OA-P320-GRFS-BLK
Make: Sig Sauer
Model: P320
Delivery weight: 0.046kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 133mm
UPC: 850011609286

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den SIG P320 GUIDE RODS
OBSIDIAN ARMS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SIG P320 GUIDE RODS von Obsidian Arms. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass Sie beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln für
Schusswaffen befolgen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Federn (1911Federn) zur Anpassung des Rückstoßes.
Beginnen Sie mit einer 15lbFeder, um die Leistung optimal abzustimmen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Führungsstift gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Führungsstift von Obsidian Arms ein und stellen Sie sicher, dass er korrekt sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass der Führungsstift stabil und sicher ist.

Verwendung:

Verwenden Sie die Waffe nur auf einem sicheren Schießstand und unter Aufsicht.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Munition verwenden, die mit Ihrer Waffe kompatibel ist.
Halten Sie den Finger immer vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Nach jedem Schießen sollten Sie die Waffe reinigen und den Führungsstift auf Verschleiß überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr verwendet
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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SIG P320 Guide Rods Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SIG P320 Guide Rods from Obsidian Arms. This safety instruction guide is designed to
help you understand the safe use, installation, and maintenance of your new product. Please read this guide carefully
to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm model before use.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the guide rod and springs regularly for wear or damage.
Do not use the guide rod if it shows signs of damage or if it is not functioning properly.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only 1911 springs that are compatible with the SIG P320 Guide Rod.
Start with a 15lb spring as recommended to ensure optimal performance and recoil management.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the guide rod.
Avoid using excessive force when installing the guide rod to prevent damage to the firearm or the product.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and in a safe environment.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation Steps

Remove the factory guide rod and spring assembly from your SIG P320.
Carefully insert the Obsidian Arms guide rod into the appropriate slot in the firearm.
Attach your preferred 1911 spring to the guide rod, ensuring it is securely in place.
Confirm that the guide rod is properly seated and functioning.

Usage

After installation, test the firearm in a safe and controlled environment.
Monitor the performance of the guide rod and springs during use.
If you experience any malfunctions or unusual behavior, cease use immediately and inspect the
components.

Disposal Instructions
Dispose of the guide rod and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where applicable to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or maintenance, please refer to the manufacturer's guidelines or
contact the appropriate support channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are paramount. Enjoy
your shooting experience with the SIG P320 Guide Rods from Obsidian Arms.
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Instructions de Sécurité pour le Guide Rod Obsidian
Arms SIG P320

Introduction
Merci d'avoir choisi le guide rod Obsidian Arms pour votre SIG P320. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir tout en respectant les normes de sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du guide rod pour détecter les signes d'usure ou de dommages.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le guide rod avec des ressorts non compatibles.
Avant chaque utilisation, vérifiez que le guide rod est correctement installé.
Ne pas tirer avec le guide rod si vous remarquez des anomalies dans son fonctionnement.
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre arme afin de minimiser le risque de défaillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le ressort d'origine de votre SIG P320.
Insérez le guide rod Obsidian Arms dans le logement prévu à cet effet.
Ajoutez le ressort 1911 de votre choix, en commençant par un ressort de 15 lb recommandé.
Vérifiez que tout est bien en place et que le guide rod est sécurisé.

Utilisation :

Chargez votre arme avec des munitions appropriées.
Effectuez un tir d'essai pour vous familiariser avec le comportement du guide rod.
Surveillez tout comportement anormal lors du tir et arrêtez l'utilisation si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le guide rod avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des métaux.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
votre fournisseur. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de votre guide rod Obsidian Arms.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per SIG P320 GUIDE
RODS OBSIDIAN ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il guide rod Obsidian Arms per il tuo SIG P320 Fullsize. Questa guida fornisce istruzioni
dettagliate sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il guide rod per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura eccessiva.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del guide rod.
Utilizza solo molle 1911 compatibili per garantire prestazioni ottimali.
Non superare il peso raccomandato di 1,6 oz per evitare problemi di funzionamento.
Segui le istruzioni di installazione per garantire un montaggio corretto.
Non tentare di modificare o riparare il guide rod senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione il guide rod e le molle 1911.
Lavora in un ambiente sicuro e ben illuminato.

Installazione:

Rimuovi la molla di fabbrica dal tuo SIG P320.
Inserisci il guide rod Obsidian Arms nel telaio della pistola.
Seleziona la molla 1911 desiderata e installala sul guide rod.
Assicurati che tutto sia fissato saldamente prima di utilizzare la pistola.

Uso:

Utilizza il tuo SIG P320 come di consueto, tenendo presente il peso aggiuntivo del guide rod.
Sperimenta con diverse molle 1911 per ottimizzare il rinculo in base al tuo caricamento scelto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il guide rod o componenti in discariche non autorizzate.
Considera di riciclare il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale di Obsidian Arms o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto Obsidian Arms e per il tuo impegno nella sicurezza durante l'uso del tuo SIG P320.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla prowadnicy Obsidian
Arms SIG P320

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnicy Obsidian Arms SIG P320. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa i
satysfakcji podczas korzystania z tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami i
zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że prowadnica jest prawidłowo zainstalowana.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze używaj odpowiednich sprężyn 1911, aby dostosować odrzut do wybranego ładunku.
Używaj ochrony oczu i słuchu podczas strzelania.
Zachowaj ostrożność w pobliżu osób niepełnoletnich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne i w dobrym stanie.
Przeczytaj instrukcje obsługi broni, z którą będzie używana prowadnica.

Instalacja:

Zdemontuj fabryczny zespół sprężynowy.
Zainstaluj prowadnicę Obsidian Arms, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zainstaluj preferowaną sprężynę 1911 (zalecana sprężyna 15lb).
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem zawsze sprawdź, czy broń jest w stanie gotowości.
Używaj prowadnicy w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgotności.
Regularnie kontroluj prowadnicę pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj do ognia ani nie pal prowadnicy.
W przypadku uszkodzeń, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w UE. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz wszelkie inne istotne informacje.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i satysfakcjonujące doświadczenia
z prowadnicą Obsidian Arms SIG P320.
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SIG P320 GUIDE RODS OBSIDIAN ARMS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG P320 GUIDE RODS OBSIDIAN ARMS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä tai
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi SIG P320 aseen kanssa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät asetta tai siihen liittyviä osia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja 1911jousia, jotta voit säätää P320:si optimaaliseen takaisiniskuun.
Aloita käytön 15 lb jousella, kuten Obsidian Arms suosittelee.
Varmista, että ohjaustanko on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha ohjaustanko aseesta.
Varmista, että uusi ohjaustanko on puhdas ja ehjä.
Asenna uusi ohjaustanko paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ennen aseen käyttämistä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että ase on turvallinen käyttää ennen laukaisua.
Harjoittele turvallista ampumista ja käsittelyä aina.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä tai kierrätysohjelmia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote mukanasi, kun kysyt apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
SIG P320 GUIDE RODS OBSIDIAN ARMS tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för Obsidian Arms SIG P320
Guide Rod

Introduktion
Tack för att du valt Obsidian Arms SIG P320 Guide Rod. Denna guide är avsedd att ge dig nödvändig information för
säker användning och installation av produkten. Vänligen läs igenom alla instruktioner noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att guide rod är korrekt installerad innan varje skjutning.
Använd endast rekommenderade fjädrar (Obsidian Arms rekommenderar 15 lb fjädrar) för att säkerställa
optimal prestanda.
Undvik att använda produkten om den har skadats eller visat tecken på slitage.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för skjutning och hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installation.
Se till att vapnet är i ett säkert läge och att det inte är laddat.

Installation av guide rod:

Ta bort den befintliga guide rod från vapnet.
Installera Obsidian Arms guide rod genom att följa dessa steg:

Placera guide rod på rätt plats i vapnet.
Använd din valda fjäder (rekommenderad 15 lb) och se till att den är korrekt ansluten.
Kontrollera att allt sitter på plats och att det inte finns några lösa delar.

Användning:

Vid skjutning, håll alltid vapnet riktat mot ett säkert mål.
Följ alltid säkerhetsåtgärder för skjutning och hantering av vapen.
Var uppmärksam på vapnets prestanda och kontrollera för eventuella problem under användning.

Avfallshantering
När produkten är sliten eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du korrekt kan återvinna metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Vi tackar för att du valt Obsidian Arms och önskar dig en säker och framgångsrik användning av din SIG P320 Guide
Rod.
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Bezpečnostní pokyny pro použití vodící tyče Obsidian
Arms SIG P320

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vodící tyč Obsidian Arms pro pistol SIG P320. Tento produkt byl navržen s ohledem na
profesionální střelce a zajišťuje vysokou kvalitu a výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k určenému účelu.
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací vodící tyče se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nainstalována vodící tyč.
Používejte pouze kompatibilní pružiny 1911 pro zajištění optimálního výkonu.
Při úpravách zbraně dodržujte doporučení výrobce ohledně hmotnosti pružiny.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat vodící tyč, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace:

Odstraňte původní vodící tyč z vaší zbraně.
Nainstalujte vodící tyč Obsidian Arms podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je vodící tyč pevně usazena a správně funguje.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je vodící tyč v dobrém stavu.
Používejte zbraň s vodící tyčí pouze na určených střelnicích a v souladu s místními zákony.

Údržba:

Pravidelně čistěte a kontrolujte vodící tyč, aby se zajistila její dlouhá životnost a výkon.
V případě potřeby se obraťte na odborníka pro údržbu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je vodící tyč poškozená, zlikvidujte ji bezpečně, aby se zabránilo zranění.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.



Tyto bezpečnostní pokyny byly vytvořeny v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měly
by být dodržovány pro zajištění bezpečného používání vodící tyče Obsidian Arms SIG P320. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost svou i ostatních.


